
M1A SOCOM II QUICK DETACH SCOPE MOUNT - GG&G M1A SOCOM
II QD SCOPE MOUNT

The SOCOM II M1A Rifle is a compact, powerful close quarter combat battle
rifle. However its "Cluster Rail" system makes it difficult to mount a
conventional low powered scope. You have to install an additional receiver
mounted scope base to the SOCOM II along with a set of scope rings that are
tall enough so that the objective lens clears the top rail. If you want Quick
Detach capability, you need to mount your scope on top of the receiver
mounted scope base with some type of QD mount and ring combo. We think
that's a PIA and has too many interface points that could negatively affect the
zero retention of your scope. The New Products Team at GG&G has come up
with an innovative solution---The SOCOM II Accucam Quick Detach Scope
Mount With 30mm Integral Rings: The Accucam Quick Detach System provides
quick and easy on-off transitions while maintaining 1/2 MOA accuracy.
Accucam QD System is fully adjustable to fit worn or out of spec dovetails. The
SOCOM II Accucam Quick Detach Scope Mount has dual recoil lugs that
interface with the recoil slots of the top dovetail rail to provide secure recoil
resistance. The scope mount has 30mm integral rings with four cap screws per
ring. Each cap screw threads into stainless steel helicoils. The cantilever
feature of the SOCOM II Scope Base overhangs 3" to allow for additional
forward/rearward adjustment for scopes with different eye reliefs. The
underside of the SOCOM II QD Scope Mount is relief cut for unimpeded
cartridge ejection.

Attributes

Name: GG&G M1A SOCOM II QD SCOPE MOUNT
Manufacturer: GG&G
Product no.: 336000052
Mfr. No.: GGG-1433
Finish: Black
Make: Springfield
Model: M1A
Style: Quick Detach
Delivery weight: 0.113kg
UPC: 813157003745

Item details

Made in USA
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M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount
Sicherheitsanweisungen
Einleitung
Danke, dass du die M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount von GG&amp;G erworben hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es eine zuverlässige und sichere
Montageslösung für dein Scope bietet. Um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten,
lies bitte die in diesem Leitfaden aufgeführten Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du die ScopeMontage installierst oder anpasst.
Verwende die ScopeMontage nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Handbuch beschrieben.
Überprüfe regelmäßig die ScopeMontage auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Lagere die ScopeMontage an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte die ScopeMontage und alle damit verbundenen Komponenten außerhalb der Reichweite von
Kindern und unbefugten Benutzern.
Wenn du Probleme mit der ScopeMontage hast, stelle die Nutzung ein und suche Unterstützung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass die ScopeMontage vor jeder Nutzung sicher an der Waffe befestigt ist.
Überschreite nicht die vom Hersteller empfohlenen Spezifikationen für die Montage und Nutzung von
Scopes.
Vermeide die Nutzung der ScopeMontage unter extremen Wetterbedingungen, die deren Leistung
beeinträchtigen könnten.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass die Waffe jederzeit in eine sichere Richtung
zeigt.
Modifiziere die ScopeMontage in keiner Weise, da dies deren Sicherheit und Funktionalität
beeinträchtigen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Sammle alle notwendigen Werkzeuge für die Installation, einschließlich eines
Drehmomentschlüssels und geeigneter Schraubendreher.

Installationsschritte2.

Finde die am Empfänger montierte ScopeBasis auf deinem M1A SOCOM II.
Richte die Quick Detach Scope Mount mit der am Empfänger montierten ScopeBasis aus.
Sichere die Montage mit den bereitgestellten Schrauben. Achte darauf, dass sie gemäß den
Spezifikationen des Herstellers mit einem Drehmomentschlüssel angezogen werden.
Überprüfe, ob die Montage sicher befestigt ist und sich nicht bewegt.

ScopeInstallation3.

Befestige dein Scope an den integrierten Ringen der Quick Detach Scope Mount.
Stelle sicher, dass die Objektivlinse des Scopes die obere Schiene freihält.



Ziehe die KappenSchrauben an den Ringen sicher fest, aber vermeide es, sie zu fest anzuziehen,
da dies das Scope beschädigen könnte.

Einstellungen4.

Passe die Position des Scopes für optimalen Augenabstand und Sichtbild an.
Nutze die CantileverFunktion für Vorwärts/Rückwärtsanpassungen nach Bedarf.

Abschließende Überprüfungen5.

Führe eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alle Komponenten sicher befestigt sind.
Teste die Quick DetachFunktion, um zu bestätigen, dass das Scope problemlos entfernt und wieder
angebracht werden kann, ohne dass die Nullstellung verloren geht.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die ScopeMontage und alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im Hausmüll. Überprüfe, ob es in deiner Region Recyclingprogramme gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount besuche bitte die Website
des Herstellers oder kontaktiere deren Kundenserviceteam für Unterstützung.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und angenehme Erfahrung mit deiner
M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount gewährleisten. Achte immer auf Sicherheit und halte dich an
bewährte Praktiken beim Umgang mit Feuerwaffen und verwandten Geräten. Danke, dass du dich für
GG&amp;G entschieden hast!



M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount Safety
Instructions
Introduction
Thank you for purchasing the M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount by GG&amp;G. This product is designed
to enhance your shooting experience by providing a reliable and secure mounting solution for your scope. To
ensure safe and effective use of this product, please read and follow the safety instructions outlined in this
guide.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the scope mount.
Use the scope mount only for its intended purpose as outlined in this manual.
Regularly inspect the scope mount for any signs of wear or damage.
Store the scope mount in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep the scope mount and all related components out of reach of children and unauthorized users.
If you experience any issues with the scope mount, discontinue use and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope mount is securely attached to the firearm before each use.
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for mounting and using scopes.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions that may affect its performance.
Be aware of your surroundings and ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times.
Do not modify the scope mount in any way, as this may compromise its safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure the firearm is unloaded.
Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.

Installation Steps2.

Locate the receivermounted scope base on your M1A SOCOM II.
Align the Quick Detach Scope Mount with the receivermounted scope base.
Secure the mount using the provided screws. Ensure they are tightened to the manufacturer's
specifications using a torque wrench.
Verify that the mount is securely attached and does not move.

Scope Installation3.

Attach your scope to the integral rings of the Quick Detach Scope Mount.
Ensure that the objective lens of the scope clears the top rail.
Tighten the cap screws on the rings securely but avoid overtightening, which may damage the
scope.

Adjustment4.

Adjust the position of the scope for optimal eye relief and sight picture.
Utilize the cantilever feature for forward/rearward adjustment as needed.



Final Checks5.

Perform a visual inspection to ensure all components are securely fastened.
Test the Quick Detach feature to confirm that the scope can be easily removed and reattached
without loss of zero.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling programs in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support team for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your M1A SOCOM II
Quick Detach Scope Mount. Always prioritize safety and adhere to best practices when handling firearms and
related equipment. Thank you for choosing GG&amp;G!



Instrucciones de Seguridad para el Montaje de
Visor Quick Detach M1A SOCOM II
Introducción
Gracias por adquirir el Montaje de Visor Quick Detach M1A SOCOM II de GG&amp;G. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una solución de montaje confiable y segura para tu
visor. Para asegurar un uso seguro y efectivo de este producto, por favor lee y sigue las instrucciones de
seguridad que se describen en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar el montaje del
visor.
Utiliza el montaje del visor solo para el propósito previsto, tal como se describe en este manual.
Inspecciona regularmente el montaje del visor en busca de signos de desgaste o daño.
Almacena el montaje del visor en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén el montaje del visor y todos los componentes relacionados fuera del alcance de niños y usuarios
no autorizados.
Si experimentas algún problema con el montaje del visor, interrumpe su uso y busca ayuda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el montaje del visor esté firmemente sujeto al arma de fuego antes de cada uso.
No excedas las especificaciones recomendadas por el fabricante para montar y usar visores.
Evita usar el montaje del visor en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que el arma de fuego esté apuntando en una dirección
segura en todo momento.
No modifiques el montaje del visor de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación1.

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Reúne todas las herramientas necesarias para la instalación, incluyendo una llave de par y
destornilladores apropiados.

Pasos de Instalación2.

Localiza la base del visor montada en el receptor de tu M1A SOCOM II.
Alinea el Montaje de Visor Quick Detach con la base del visor montada en el receptor.
Asegura el montaje utilizando los tornillos proporcionados. Asegúrate de que estén apretados
según las especificaciones del fabricante utilizando una llave de par.
Verifica que el montaje esté firmemente sujeto y no se mueva.

Instalación del Visor3.

Coloca tu visor en los anillos integrales del Montaje de Visor Quick Detach.
Asegúrate de que la lente objetiva del visor despegue del riel superior.
Aprieta los tornillos de tapa de los anillos de manera segura, pero evita apretar en exceso, ya que
esto podría dañar el visor.



Ajuste4.

Ajusta la posición del visor para obtener un alivio ocular óptimo y una buena imagen de visión.
Utiliza la característica de voladizo para ajustes hacia adelante/hacia atrás según sea necesario.

Verificaciones Finales5.

Realiza una inspección visual para asegurarte de que todos los componentes estén firmemente
sujetos.
Prueba la función Quick Detach para confirmar que el visor se pueda quitar y volver a colocar
fácilmente sin pérdida de cero.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el montaje del visor y cualquier material de embalaje de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica. Consulta los programas de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el Montaje de Visor Quick Detach M1A SOCOM II, consulta
el sitio web del fabricante o contacta a su equipo de atención al cliente para obtener asistencia.

Conclusión
Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y agradable con tu Montaje
de Visor Quick Detach M1A SOCOM II. Siempre prioriza la seguridad y adhiérete a las mejores prácticas al
manejar armas de fuego y equipos relacionados. ¡Gracias por elegir GG&amp;G!



Instructions de Sécurité pour le Montage de
Lunette QD M1A SOCOM II
Introduction
Merci d'avoir acheté le montage de lunette QD M1A SOCOM II de GG&amp;G. Ce produit est conçu pour
améliorer ton expérience de tir en offrant une solution de montage fiable et sécurisée pour ta lunette. Pour
garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité
décrites dans ce guide.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster le montage de lunette.
Utilise le montage de lunette uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce manuel.
Inspecte régulièrement le montage de lunette pour tout signe d'usure ou de dommage.
Range le montage de lunette dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et de
l'humidité.
Garde le montage de lunette et tous les composants associés hors de portée des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Si tu rencontres des problèmes avec le montage de lunette, cesse son utilisation et demande de l'aide.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que le montage de lunette est solidement fixé à l'arme à feu avant chaque utilisation.
Ne dépasse pas les spécifications recommandées par le fabricant pour le montage et l'utilisation des
lunettes.
Évite d'utiliser le montage de lunette dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient
affecter ses performances.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que l'arme à feu est toujours pointée dans une
direction sûre.
Ne modifie en aucun cas le montage de lunette, car cela pourrait compromettre sa sécurité et sa
fonctionnalité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Assuretoi que l'arme à feu est déchargée.
Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation, y compris une clé dynamométrique et des
tournevis appropriés.

Étapes d'Installation2.

Localise la base de lunette montée sur le récepteur de ton M1A SOCOM II.
Aligne le montage de lunette QD avec la base de lunette montée sur le récepteur.
Fixe le montage à l'aide des vis fournies. Assuretoi qu'elles sont serrées selon les spécifications du
fabricant à l'aide d'une clé dynamométrique.
Vérifie que le montage est solidement fixé et ne bouge pas.

Installation de la Lunette3.

Fixe ta lunette sur les anneaux intégrés du montage de lunette QD.
Assuretoi que l'objectif de la lunette dégage le rail supérieur.



Serre les vis de capuchon sur les anneaux de manière sécurisée, mais évite de trop serrer, ce qui
pourrait endommager la lunette.

Ajustement4.

Ajuste la position de la lunette pour un soulagement oculaire et une image de visée optimaux.
Utilise la caractéristique cantilever pour un ajustement avant/arrière si nécessaire.

Vérifications Finales5.

Effectue une inspection visuelle pour t'assurer que tous les composants sont solidement fixés.
Teste la fonctionnalité de démontage rapide pour confirmer que la lunette peut être facilement
retirée et réinstallée sans perte de zéro.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du montage de lunette et de tout matériel d'emballage conformément aux réglementations
locales.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifie les programmes de recyclage dans ta région.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et agréable avec ton montage de
lunette QD M1A SOCOM II. Priorise toujours la sécurité et respecte les meilleures pratiques lors de la
manipulation des armes à feu et des équipements associés. Merci d'avoir choisi GG&amp;G!



Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio per
Cannocchiali M1A SOCOM II Quick Detach
Introduzione
Grazie per aver acquistato il Montaggio per Cannocchiali M1A SOCOM II Quick Detach di GG&amp;G. Questo
prodotto è progettato per migliorare la tua esperienza di tiro fornendo una soluzione di montaggio affidabile e
sicura per il tuo cannocchiale. Per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto, ti preghiamo di leggere
e seguire le istruzioni di sicurezza delineate in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il montaggio per cannocchiali.
Utilizza il montaggio per cannocchiali solo per l'uso previsto come indicato in questo manuale.
Ispeziona regolarmente il montaggio per cannocchiali per eventuali segni di usura o danni.
Conserva il montaggio per cannocchiali in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e
dall'umidità.
Tieni il montaggio per cannocchiali e tutti i componenti correlati fuori dalla portata di bambini e utenti
non autorizzati.
Se riscontri problemi con il montaggio per cannocchiali, interrompi l'uso e cerca assistenza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il montaggio per cannocchiali sia fissato saldamente all'arma prima di ogni utilizzo.
Non superare le specifiche raccomandate dal produttore per il montaggio e l'uso dei cannocchiali.
Evita di utilizzare il montaggio per cannocchiali in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
influenzarne le prestazioni.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura in
ogni momento.
Non modificare il montaggio per cannocchiali in alcun modo, poiché ciò potrebbe compromettere la sua
sicurezza e funzionalità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi una chiave dinamometrica e
cacciaviti appropriati.

Passaggi di Installazione2.

Individua la base di montaggio per cannocchiali montata sul ricevitore del tuo M1A SOCOM II.
Allinea il Montaggio per Cannocchiali Quick Detach con la base di montaggio del ricevitore.
Fissa il montaggio utilizzando le viti fornite. Assicurati che siano serrate secondo le specifiche del
produttore utilizzando una chiave dinamometrica.
Verifica che il montaggio sia saldamente fissato e non si muova.

Installazione del Cannocchiale3.

Attacca il tuo cannocchiale agli anelli integrali del Montaggio per Cannocchiali Quick Detach.
Assicurati che l'obiettivo del cannocchiale superi il rail superiore.
Serrare le viti di copertura sugli anelli in modo sicuro, ma evita di stringere eccessivamente, poiché



potrebbe danneggiare il cannocchiale.

Regolazione4.

Regola la posizione del cannocchiale per un ottimale rilascio dell'occhio e immagine di mira.
Utilizza la caratteristica cantilever per una regolazione avanti/indietro secondo necessità.

Controlli Finali5.

Esegui un'ispezione visiva per assicurarti che tutti i componenti siano fissati saldamente.
Testa la funzione Quick Detach per confermare che il cannocchiale possa essere facilmente
rimosso e riattaccato senza perdita di zero.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il montaggio per cannocchiali e qualsiasi materiale di imballaggio in conformità con le
normative locali.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla i programmi di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Montaggio per Cannocchiali M1A SOCOM II Quick Detach,
ti preghiamo di fare riferimento al sito web del produttore o di contattare il loro team di assistenza clienti per
assistenza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Montaggio
per Cannocchiali M1A SOCOM II Quick Detach. Prioritizza sempre la sicurezza e aderisci alle migliori pratiche
quando maneggi armi da fuoco e attrezzature correlate. Grazie per aver scelto GG&amp;G!



M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount
Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du har kjøpt M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount fra GG&amp;G. Dette produktet er designet
for å forbedre din skyteopplevelse ved å tilby en pålitelig og sikker monteringsløsning for kikkertsiktet ditt. For å
sikre trygg og effektiv bruk av dette produktet, vennligst les og følg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i
denne guiden.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at våpenet er uladet før du installerer eller justerer kikkertsiktemontasjen.
Bruk kikkertsiktemontasjen kun til sitt tiltenkte formål som beskrevet i denne manualen.
Inspiser regelmessig kikkertsiktemontasjen for tegn på slitasje eller skade.
Oppbevar kikkertsiktemontasjen på et kjølig, tørt sted, bort fra direkte sollys og fuktighet.
Hold kikkertsiktemontasjen og alle relaterte komponenter utenfor rekkevidde for barn og uautoriserte
brukere.
Hvis du opplever problemer med kikkertsiktemontasjen, slutt å bruke den og søk hjelp.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Sørg for at kikkertsiktemontasjen er sikkert festet til våpenet før hver bruk.
Ikke overskrid produsentens anbefalte spesifikasjoner for montering og bruk av kikkertsikter.
Unngå å bruke kikkertsiktemontasjen i ekstreme værforhold som kan påvirke ytelsen.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at våpenet alltid er rettet i en sikker retning.
Ikke modifiser kikkertsiktemontasjen på noen måte, da dette kan kompromittere sikkerheten og
funksjonaliteten.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse1.

Sørg for at våpenet er uladet.
Samle alle nødvendige verktøy for installasjonen, inkludert en momentnøkkel og passende
skrutrekkere.

Installasjonstrinn2.

Finn mottakermontert kikkertsiktemontasje på din M1A SOCOM II.
Juster Quick Detach Scope Mount med den mottakermonterte kikkertsiktemontasjen.
Fest monteringen med de medfølgende skruene. Sørg for at de er strammet til produsentens
spesifikasjoner ved hjelp av en momentnøkkel.
Verifiser at monteringen er sikkert festet og ikke beveger seg.

Kikkertsikteinstallasjon3.

Fest kikkertsiktet ditt til de integrerte ringene på Quick Detach Scope Mount.
Sørg for at objektivlinsen på kikkertsiktet klarerer toppskinnene.
Stram kappeboltene på ringene sikkert, men unngå å overstramme, da dette kan skade
kikkertsiktet.

Justeringsprosess4.



Juster posisjonen til kikkertsiktet for optimal øyeavstand og siktebilde.
Bruk cantileverfunksjonen for fremover/bakover justering etter behov.

Siste Kontroller5.

Utfør en visuell inspeksjon for å sikre at alle komponenter er sikkert festet.
Test Quick Detachfunksjonen for å bekrefte at kikkertsiktet enkelt kan fjernes og festes igjen uten
tap av nullstilling.

Avfallsinstruksjoner
Kast kikkertsiktemontasjen og eventuelle emballasjematerialer i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall. Sjekk for resirkuleringsprogrammer i ditt område.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount, vennligst
referer til produsentens nettside eller kontakt deres kundestøtteteam for assistanse.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og hyggelig opplevelse med din M1A SOCOM II
Quick Detach Scope Mount. Prioriter alltid sikkerhet og følg beste praksis når du håndterer våpen og relaterte
utstyr. Takk for at du valgte GG&amp;G!



Instrukcje bezpieczeństwa dla Szybkozłącznej
Bazy Montażowej Lunety M1A SOCOM II
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Szybkozłącznej Bazy Montażowej Lunety M1A SOCOM II od GG&amp;G. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić Twoje doświadczenia strzeleckie, zapewniając niezawodne i bezpieczne
rozwiązanie do montażu lunety. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego produktu, prosimy o
uważne przeczytanie i przestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym przewodniku.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją bazy montażowej lunety.
Używaj bazy montażowej tylko do jej zamierzonego celu, jak opisano w tym podręczniku.
Regularnie sprawdzaj bazę montażową pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Przechowuj bazę montażową w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła
słonecznego i wilgoci.
Trzymaj bazę montażową i wszystkie związane z nią komponenty poza zasięgiem dzieci i
nieuprawnionych użytkowników.
Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z bazą montażową, zaprzestań jej używania i poszukaj pomocy.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że baza montażowa jest pewnie przymocowana do broni przed każdym użyciem.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji producenta dotyczących montażu i użytkowania lunet.
Unikaj używania bazy montażowej w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jej
działanie.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że broń jest zawsze skierowana w bezpiecznym
kierunku.
Nie modyfikuj bazy montażowej w żaden sposób, ponieważ może to zagrozić jej bezpieczeństwu i
funkcjonalności.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji, w tym klucz dynamometryczny i
odpowiednie wkrętaki.

Kroki instalacji2.

Zlokalizuj bazę montażową lunety zamontowaną na Twoim M1A SOCOM II.
Wyreguluj Szybkozłączną Bazę Montażową Lunety w stosunku do bazy montażowej zamontowanej
na receiverze.
Zabezpiecz montaż, używając dostarczonych śrub. Upewnij się, że są one dokręcone zgodnie ze
specyfikacjami producenta przy użyciu klucza dynamometrycznego.
Zweryfikuj, że montaż jest pewnie przymocowany i nie porusza się.

Instalacja lunety3.

Przymocuj swoją lunetę do integralnych pierścieni Szybkozłącznej Bazy Montażowej Lunety.
Upewnij się, że obiektyw lunety nie dotyka górnej szyny.



Dokręć śruby mocujące na pierścieniach solidnie, ale unikaj nadmiernego dokręcania, co może
uszkodzić lunetę.

Regulacja4.

Dostosuj pozycję lunety dla optymalnego zasięgu oka i obrazu.
Wykorzystaj funkcję cantilever do regulacji w przód/tył w razie potrzeby.

Ostateczne kontrole5.

Wykonaj wizualną inspekcję, aby upewnić się, że wszystkie komponenty są pewnie przymocowane.
Przetestuj funkcję Szybkozłączną, aby potwierdzić, że luneta może być łatwo usunięta i ponownie
zamocowana bez utraty zerowania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj bazę montażową oraz wszelkie materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych. Sprawdź programy recyklingowe w swojej okolicy.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Szybkozłącznej Bazy Montażowej Lunety M1A
SOCOM II, prosimy o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z ich zespołem wsparcia
klienta w celu uzyskania pomocy.

Podsumowanie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
Szybkozłączną Bazą Montażową Lunety M1A SOCOM II. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i przestrzegaj
najlepszych praktyk podczas obsługi broni i związanych z nią urządzeń. Dziękujemy za wybór GG&amp;G!



M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mountin GG&amp;G:ltä. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan ampumakokemustasi tarjoamalla luotettava ja turvallinen kiinnitysratkaisu kiikarillesi.
Varmistaaksesi tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön, lue ja noudata tässä oppaassa esitettyjä
turvaohjeita.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista aina, että tuliase on tyhjennetty ennen kiikarikiinnityksen asentamista tai säätämistä.
Käytä kiikarikiinnitystä vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä käsikirjassa on kuvattu.
Tarkista säännöllisesti kiikarikiinnityksen kunto ja mahdolliset kulumat tai vauriot.
Säilytä kiikarikiinnitys viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä kiikarikiinnitys ja kaikki siihen liittyvät osat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottumattomissa.
Jos kohtaat ongelmia kiikarikiinnityksen kanssa, lopeta sen käyttö ja hae apua.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kiikarikiinnitys on tukevasti kiinnitetty tuliaseeseen ennen jokaista käyttöä.
Älä ylitä valmistajan suosituksia kiikarin kiinnittämisessä ja käytössä.
Vältä kiikarikiinnityksen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen
suorituskykyyn.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että tuliase on osoitettu turvalliseen suuntaan koko ajan.
Älä muokkaa kiikarikiinnitystä millään tavalla, sillä se voi vaarantaa sen turvallisuuden ja toimivuuden.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että tuliase on tyhjennetty.
Kerää kaikki asennukseen tarvittavat työkalut, mukaan lukien vääntiö ja sopivat ruuvimeisselit.

Asennusvaiheet2.

Etsi vastaanottimen kiinnitettävä kiikaripohja M1A SOCOM II aseestasi.
Kohdista Quick Detach Scope Mount vastaanottimen kiikaripohjan kanssa.
Kiinnitä kiinnitys mukana olevilla ruuveilla. Varmista, että ne on kiristetty valmistajan suositusten
mukaan vääntiöllä.
Varmista, että kiinnitys on tukevasti kiinnitetty eikä liiku.

Kiikarin Asennus3.

Kiinnitä kiikarisi Quick Detach Scope Mountin integroituisiin renkaihin.
Varmista, että kiikarin objektiivilinssi ylittää yläkiskon.
Kiristä renkaiden kanttasruuvit tiukasti, mutta vältä liiallista kiristämistä, joka voi vahingoittaa
kiikaria.

Säätö4.



Säädä kiikarin sijaintia optimaalisen silmän etäisyyden ja näkökentän saavuttamiseksi.
Hyödynnä kiinnityksen kääntöominaisuutta eteen tai taaksepäin säätämiseksi tarpeen mukaan.

Lopputarkastukset5.

Suorita visuaalinen tarkastus varmistaaksesi, että kaikki osat ovat tukevasti kiinnitettyinä.
Testaa Quick Detach ominaisuus varmistaaksesi, että kiikari voidaan poistaa ja kiinnittää helposti
ilman nollan häviämistä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiikarikiinnitys ja kaikki pakkausmateriaalit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana. Tarkista alueesi kierrätysohjelmat.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mountista, ota yhteyttä
valmistajan verkkosivustoon tai asiakastukeen saadaksesi apua.

Johtopäätös
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen M1A SOCOM II Quick
Detach Scope Mountin kanssa. Aina on tärkeää priorisoida turvallisuus ja noudattaa parhaita käytäntöjä
tuliaseiden ja niihin liittyvien laitteiden käsittelyssä. Kiitos, että valitsit GG&amp;G!



M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount
Säkerhetsinstruktioner
Introduktion
Tack för att du köpt M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount från GG&amp;G. Denna produkt är utformad för
att förbättra din skytteupplevelse genom att erbjuda en pålitlig och säker monteringslösning för ditt sikte. För
att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt, vänligen läs och följ säkerhetsinstruktionerna
som anges i denna guide.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att vapnet är oladdat innan du installerar eller justerar siktesfästet.
Använd endast siktesfästet för sitt avsedda syfte som anges i denna manual.
Inspektera regelbundet siktesfästet för eventuella tecken på slitage eller skada.
Förvara siktesfästet på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Håll siktesfästet och alla relaterade komponenter utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Om du upplever några problem med siktesfästet, avbryt användningen och sök hjälp.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att siktesfästet är ordentligt fäst vid vapnet före varje användning.
Överskrid inte tillverkarens rekommenderade specifikationer för montering och användning av sikten.
Undvik att använda siktesfästet i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Var medveten om din omgivning och se till att vapnet är riktat i en säker riktning hela tiden.
Modifiera inte siktesfästet på något sätt, då detta kan kompromissa med dess säkerhet och funktionalitet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse1.

Se till att vapnet är oladdat.
Samla alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en momentnyckel och lämpliga
skruvmejslar.

Installationssteg2.

Lokalisera mottagarbasen för sikte på din M1A SOCOM II.
Justera Quick Detach Scope Mount med mottagarbasen för sikte.
Säkra fästet med de medföljande skruvarna. Se till att de är åtdragna enligt tillverkarens
specifikationer med hjälp av en momentnyckel.
Verifiera att fästet är ordentligt fastsatt och inte rör sig.

Sikteinstallation3.

Fäst ditt sikte på de integrerade ringarna av Quick Detach Scope Mount.
Se till att objektivlinsen på siktet rensar den övre rälsen.
Åtdragning av kapskruvarna på ringarna ska göras ordentligt men undvik överdriven åtdragning,
vilket kan skada siktet.

Justering4.

Justera positionen av siktet för optimal ögonavstånd och siktebild.



Använd cantileverfunktionen för framåt/bakåt justering vid behov.

Slutkontroller5.

Utför en visuell inspektion för att säkerställa att alla komponenter är ordentligt fastsatta.
Testa Quick Detachfunktionen för att bekräfta att siktet enkelt kan tas bort och återmonteras utan
förlust av nollhållning.

Avfallsinstruktioner
Kassera siktesfästet och eventuella förpackningsmaterial i enlighet med lokala regler.
Kassera inte produkten i hushållsavfall. Kontrollera för återvinningsprogram i ditt område.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående M1A SOCOM II Quick Detach Scope Mount, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta deras kundsupportteam för hjälp.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och njutbar upplevelse med din M1A
SOCOM II Quick Detach Scope Mount. Prioritera alltid säkerhet och följ bästa praxis när du hanterar skjutvapen
och relaterad utrustning. Tack för att du valde GG&amp;G!



Bezpečnostní pokyny pro M1A SOCOM II
Rychloupínací montáž optiky
Úvod
Děkujeme, že jste zakoupili Rychloupínací montáž optiky M1A SOCOM II od GG&amp;G. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje spolehlivé a bezpečné montážní řešení pro vaši
optiku. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání tohoto produktu, pečlivě si přečtěte a dodržujte
bezpečnostní pokyny uvedené v této příručce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je střelná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou montáže optiky.
Používejte montáž optiky pouze pro zamýšlený účel, jak je uvedeno v této příručce.
Pravidelně kontrolujte montáž optiky na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Skladujte montáž optiky na chladném a suchém místě, daleko od přímého slunečního světla a vlhkosti.
Udržujte montáž optiky a všechny související komponenty mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pokud zaznamenáte jakékoli problémy s montáží optiky, přestaňte ji používat a vyhledejte pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je montáž optiky bezpečně připevněna ke zbrani před každým použitím.
Nepřekračujte doporučené specifikace výrobce pro montáž a používání optik.
Vyhněte se používání montáže optiky za extrémních povětrnostních podmínek, které mohou ovlivnit její
výkon.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby byla zbraň vždy namířena bezpečným směrem.
Neměňte montáž optiky žádným způsobem, protože to může ohrozit její bezpečnost a funkčnost.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava1.

Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá.
Připravte si všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně momentového klíče a vhodných
šroubováků.

Kroky instalace2.

Najděte základnu montáže optiky na přijímači vaší M1A SOCOM II.
Zarovnejte Rychloupínací montáž optiky s montážní základnou na přijímači.
Zabezpečte montáž pomocí dodaných šroubů. Ujistěte se, že jsou utaženy podle specifikací
výrobce pomocí momentového klíče.
Ověřte, že je montáž bezpečně připevněna a nehýbe se.

Instalace optiky3.

Připevněte svou optiku k integrovaným kroužkům Rychloupínací montáže optiky.
Ujistěte se, že objektivní čočka optiky překonává vrchní lištu.
Upevněte šrouby na víčku kroužků bezpečně, ale vyhněte se přílišnému utažení, které by mohlo
optiku poškodit.

Úprava4.



Upravte polohu optiky pro optimální vzdálenost očí a obraz.
Využijte cantilever funkci pro dodatečné přední/zadní nastavení podle potřeby.

Konečné kontroly5.

Proveďte vizuální kontrolu, abyste zajistili, že všechny komponenty jsou bezpečně utaženy.
Otestujte funkci Rychloupínání, abyste potvrdili, že optiku lze snadno odstranit a znovu připevnit
bez ztráty nuly.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte montáž optiky a jakékoli obalové materiály v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu. Zkontrolujte, zda ve vaší oblasti existují programy pro
recyklaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Rychloupínací montáže optiky M1A SOCOM II, prosím, obraťte
se na webové stránky výrobce nebo kontaktujte jejich tým zákaznické podpory pro pomoc.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaší Rychloupínací montáží
optiky M1A SOCOM II. Vždy dávejte přednost bezpečnosti a dodržujte osvědčené postupy při manipulaci se
střelnými zbraněmi a souvisejícím vybavením. Děkujeme, že jste si vybrali GG&amp;G!
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